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An intermational network of non-profit organizations, with no religious nor partisan affiliation, created in 1986 10 accompany the afiorts of
indigenous peophes anxious 1o protect their cultural identity. Traditions for Tomorraw is active in different counitsies of Latin America and
acts a5 & pariner of Amerindian communities. In the fisld, it recadves cuffural or educational projects chosen and entirely snplarmented by
the beneficiares. To fund them, the organisation presents these projects 10 donors: i8 memberns, public and private funding agencies.
Traditions for Tomorrow, by helping toward revitalising conlidence, self-esteam, dignity and life in harmony with its environment, contributes
1o the restructuning of communities that will thus better assume the responsibility for their development. 11 has a consultative status with
UNESC, with the United Nations ECOS0C (Economic ans Social Commities) and with WIPD (World intelectual Property Organization)

A second UN Decade for Indigenous People

The farst Intermational Dacade for Indigenaus People [1095-2004),
proclaimed by the LiNited Nations in tfre siride of the infernational
Yoar that was dedicated ta them in 1983, went wnaticed to
miagartly. Linderstandable will most peome say; " anclfer Decade,
what far?”

The mast unusual fact that this Decade was extanded for a
further 10 years in December 2004 demonstrates that its abjective
to “strengthen intemabional cooparatian in order o resclve
indigenous problems in flelds such as human rights,
environment, health,
cufture and education”
had not bean achieved

There is no ime for regrets
bt rather for an evaluation
in a conslructive manner,
in ordar to sweep the first
Decade's disappaint-
ments with the results of
the second one. On
Qctober 12* 2004, the
main Armerindian leaders
gatherad on the sacrad
site of Tepoztlan in
Mexico together with
Mobel Peace Prize,
Rigoberta Menchu, reco-
gnized that the Decade
had been “a significant
stap toward estabisfing &
new fype of relationship
between indigenous
pecples, States and nafional societies”. The Decada was most
of all warthy for highlighting the situation of discrimination and
margnalization endured by some 350 million indigenous peaples
scattered amid same 5000 nations in over 70 countries, and for
causing a sudden awaraness among them which had never
occurred before

Amaong the main achisvemants to be noled are the creation in
2002 of the UN Permanent Forum on Indigenous lssues in New
¥ark soaling the indigenous presance in the UN warkd, the
appointment of a special Rapporteur on the situation of
indigenous people’s human rights and fundamental freedoms,
the elaboration of a number of rules in the Intemational and

national spheres, and the development of jurisprudences related
o indigencus people.

Concretely, many training programmes were organized,
indiganous universities wera opened, specaal funds for financing
projects were constituted, joint structures were established at
the international and regional level in order to tackle matters
related to social development, biodiversity, preservation of
knowtedgea, gander, habitat, culture, ete,

But let’s not dream en! Traditions for Tomarmow's daily contacts
with the field for almost
20 years, our regular
visits in the villages,
rapidly bring us down to
asad reality. These rules
and these policies have
in wvery few cases
favourad the Amerindian
farmer wiho continues to
live in misary and
insecurity. A pasitive
point howaver: this new
outburst strengthened
s his conviction that his

© way out also lies in his
own efforts to cons-
olidate his cultural
idemitity, without which
whatever future is
unlikely. It is at this leval
that Traditions for
Tarnornaw's work priceity
has ahways laid and will

continue to lie.

Locally as well as globally, thera is yet a way to go. Disappointed
for not seemng the UN draft Declaration on Indigenows People's
Rights materialize, in construction for 22 years, the indigenous
pecple ironically claim; "Befare we had ro vaice, Today, now
that we have one, ro ane lisfens fo it”. Lel's pursue our action
so that at the end of the second Decade, we not only listen (o
them with attention, but also give them the maans to live
according to thedr rights and thesr legitimale aspirations.

Diego and Christane Gradis
Founders af Traditions for Tamearrow



Nicaragua

Chorotegas from Cusmapa
conquering their indigenousity

Right up north of Nicaragua on the border with Honduras, set
on the top of peaceful hills, Cusmapa dominates the ragion.
When we amrived there at the end of 2004, it was the eve of a
key date for the small village of Cusmapa. Indeed, the following
day, voters from this town with 10'000 inhabitants, most of tham
Inving in the surrounding countryssde, were about to elect the
firstindigencus woman in charge of a township.

Mot just the first indigenous woman mayor in Cusmapa, but the
first indiganous warnan mayor of the whole Pacific Coast of this
country which had decreed since long ago that indigencus
peopla in Nicaragua were only found on the Allantic Coast in
the East and not in the West,

But for several yaars the different indigenows groups willing to
revive thelr past, living in the West of Nicaragua, entrenched in
a mixad-blood majority, today are angaged in a slow process
toward the affirmation of their identity.

We then understand what the election of Dona Maria Elena to
the position of mayor reprasents; this Chorotega woman, mother
of a very lange family who raized her children on her own, Ina
particularly modest house,

Cruring ower visit, we wara also questioning the fact that despite
the importance of the next day's event. so many members of
tha indigenous community of Cusmapa — over 85% of its
inhabitants — got together with us for hours on end to explain to
L5 how much the cullural restoration activity they were asking
Traditions for Tomorrow support for, actually counted for them.

This initiative composed of different aspects (publications,
installation of a roarm on their history — a museum -, Chorotega
dance and music activities, organization of festivals and
coniests) is the outcome of collective consideration which will
make complete sense whan, in hold of the [oeal political power
far the first time, the inhabitants of Cusmapa will demanstrate
how much as indigenous peoples of Nicaragua's Pacific Coast
they also count on their identity to build their future.

Swiss music instruments find
a new fate in Mexico

With suppart from the Swiss Embassy in Mesico, some hundred
instruments donated by Swiss village brass bands sailed to the
port of Viera Cruz early 2005. They wera than sant on to Mexico
City by truck, where our representative Marie-Claude Brunel
shared them among different brass bands from indigenous
villages of Huasteca and Oaxaca.

Each of them received a subsidy from the organization o cowver
their travel expenses and transportation of instruments to the
willage.

W thank the Swiss village-bands and the media that took part
in this action, especially the Franch-Swiss Radio, the cariers
that granted us special conditions, and akso the volunteers who
packad up this reasure gone cverseas for a second life,

Bolivia

The cocaleros Afro
of Dorado Chico

Attached 1o the abrupt slopes of a very hot region in the Andes,
the small houses are scafttered between the well looked after
terraces of coca bushes. Dorado Chico is located in the
traditional coca production area, therefore totally authorized,
The plant's excellan! quality allows a good price for the sale of
a product used in fraditional consumption by masticating the
dried leaf, and also in manufacturing pharmaceutical and foad
products.

This village's other particularity is that, cut of the 35 families,
31 are descandants of African slaves, and the rest are indigenous
Aymaras. Each group maintained its cultural characteristics
{language, music, beliefs and social relationships), even though
black women adopted, and with much grace, the lithe bowler-
hat, the braids and the outlit of Andean indiganous women, The
harmony between both groups is an example of intereufrality.

Nonetheless Afro-Bolivians, wha do not autnumber 7000 in the
entire country, terribly suffer from racial discrimination. The

cocaieros of Dorado Chico are affected every time they go inta
town to sell their production, and, worse yat, when from time to
time they need to reach La Paz.

This is what led them in this village to contact Traditions for
Tomorrow in onder to ask for support in publishing a boak about
thedr history, their identity, their culture and one of its most
advanced expressions: the Saya danca coming straight from
Africa,

Research was camied out with the elders who confided in tha
youth under the direction of one of the village's young members,
whotoday has become the Afro-Bolivian peoples’ cultural leader

The 1000 copies will be integrated into the school curriculurm in
the area, as part of the public education reform taking place,
and will also be available to the diffusion circles of Afro-Bolivian
culture so strongly ignored or despised.



Peru

Andean cultural assertion
blazing

The first phase of the project Traditions for Tomorrow is
accompanying since 2002 ina large pat of Pens's Andean area
with its pariner PRATEC (Andean Project of Peasant Technology)
anded in 2005, With regard to the excellent results obtained
through the hundreds of cultural initiatives of communities that
wers supported by the fund we set available to the PRATEC
(www.pratec.org. pe), the funding for the period 2005-2007 with
the: Geneva Federation for Cooperation was renewad.

This approach 1o support material and spiriteal development in
pural arcas on the basis of Andean societies’ knowledge and
funchioning methods has demonstrated its efficiency; restoration
of traditionai landscape management, revalonsation of the
customary system of governance and of conflict resalution at
community level, rehabilitation of techniques for agricufural
production, handicraft, lvestock breading, consolidation of links
betwaen groups of farmers engaged in this approach, atc

Early 2006, a book {*Volver al Respecto™ - Back lo respect)
was published by PRATEC aboul this experience that probakly
dios vl e sy equivalence elsewhere, Beyond the support
contributed, Traditions for Tomorow wishes (o disseminate this
expenence widely, given s originality and the convincing results
it obtained in such ik tme.

Traditions for Tomorrow
receives a prize from the
Fondation de France

The 2004 Denis Guichard Prize of the "Fondation de France”
was awarded 10 Tradtions for Tomorrow for its contribution 1o
the protection by Amerindian peope of their traditional kncrededge.
The Prize was shared with Chal-Indian friends from Mexico

The Dents Guichard Foundation promotes mestings on the
anvironment and life, The jury was presided by the European
Institute of Ecology’s Chairman, Professor Jean-Marie Peft,
renownad author and one of the first ecologst researchars.

e

L6

Another six years to go
with UNESCO

At tae begining of 2008, LINESCO and Traditions for Tomaorrow
renewed for six years their formal consulfative relationship.

Our ehjective during that period will mainly be o pursue that
#her indligenous counse and the cullural approach to devalopment
in the various forums we lake part in shall be heard. We also
wish lo make UNESCO better known [0 indigenous
ovganizations so that they get closer fo it

e In 2004, we led a consullation of MGOs working with
UMESCO, about Iheir contribufions to indigenous
aducation. The widely disseminated results of this survay
warro presarted durng a seminar that gatbered indigenous
delegates around Professor Rodolio Stavenhagen, UN
Special Rapportaur on Indigenous lssies

-

« Traditions for Tomamow was viry active in the mullilateral
negoliations which led to the adaption in October 2005
of the UNESCO Conmvention on tha protection and the
promofion of tha diversity of cullural expressions. This
Corvention must al lull-term guarantee to the Statas the
pos=ibility 1o choose their cultural poficy to fight agains
the market's infliction of a globalised monocuthure

Traditions for Tamorrow has also coordinated the
participation of NGOs affilialed to UNESCO in Pasis’
intergovarmmental conferances in onder 1o nagociato this
carvention, and also co-organized hearings on this tea
with the civil society in Switzerland

One of the axtensions was the creation of a Swiss
Coalition for Gultural Diversity uniting the main
organizations in the field of cullure, madia and
development cooparation,

s Inthat respect a close collaboration was atso developed
on indigenous issues with the LN Permanant Forum on
Indigencus ssues. Traditions lor Tomarrow was able to
get UNESCO to invite the Forum to take parl in the
negotiatons

s Several actions were carred out in close association with
the Swiss Commission for LINESCO , of which Traditions
far Tomomow's President, Diego Gradis, is also Vice-
Prasident for Culture; for instance the arganization of a
forum in Geneva on the links batwesn cullure and
doveloprent, in collaboration with the Geneva Federation
for Cooperation and the Swiss Agency for Cooparation
and Daveloprment (DDC).



Close to the field for Traditions for Tomorrow

Withaut their volurteer corlribufion, we would not be able o
fully incierfake our mission. Our local representatives, active in
maost Latin American counirnies where we accompany
communifies” ailalives, ane like “workers in the dark”.

They assumea multiple tasks: field wvisils on requast of the
arganization’s project mana-
gers, representation, con-
tacls with the media and
institulions, network dave-
fopment, mission preparaiion
and follow-up for head office
members, information
saarch, and many other
favours. We ars extremaly
grateful; they constitute our
permanent staff in these
COLInas,

CARLOS Borge is a
distinguished anthropalogist
from Costa Rica. With
Sandra, his wife, they set up
SEDER, a consulting firm, In
fact they dedicate a good
amount of their time lavishing advice to Talamanca and
Puntarenas Bribris. Carlos” knowledge of indigenous reality in
Costa Rica is particularly pracious to us,

CHRISTIANE Saborio, who came from Lomraine (France) to
Managua almost 50 years ago, has more or less come across
everything in this country: earthquakes, hurricanes and palitical
upheavals. Translator and also writar in her own time, sharply
knowledgeable about the Micaraguan society and its customs,
she has pulled us out of uneasy situations several imes.

CRISTINA Bubba; all of hier advica and nitiatives are essential
1o our wark in Bolivia, Activist anthropologist, she receivad the
prestigious Rolex Prize for successtully managing the return of
Andean communities’ ancient sacred lextiles from North
America, stolen by unscrupulous art dealars,

ELISA Julia, “la profesora”
Franch-Panamanian, teaching
Franch at the University ot
Panama. She has a long
axperience of fieldwork with
indiganous people, particularhy
the Kunas. Their trustin her ks
an important elemant of cur
good relationship with the
different groups in this courtny,

MARIE-CLAUDE Brunel,
Claudia has an accent from the
South of France. Ecology
engineer, she has been lving
for many years in Maxico and
has studied for a long time
whales from Bam California,
She often visits our projects
and has coordinated the Mexican edition of the book “|Madre

.

Tierra!

NATHALIE Weemaels left Belgium a long time ago o serve
indigenous communities with her qualification as an engineer in
agrenamics. She ensures an active presence of Traditicns for
Tomomrow in Ecuadar. She ks very much engaged in denuncisting
the damages caused by oil companies on indigencus terrifories
in the Amazon.

Amerindian people, partners of
Traditions for Tomorrow since 1986
GUATEMALA MEXICO ECuADOR PANAMA
Aguacatacs Akateco Afro-gouadorian Kuma
fuxl Chamula Canari Mgobe-Bigle
Chalchittecn Chinarteco Cluchua PERU
B ] Chal Saraguro Andean
Jacalteco Cholgtecn Shigar Aymara
Kagehicqual Choial EL SALVADRGR COuechua
L= Hulchal Kakawira coLoMBIA
Mam I Lanca Alrg-colambEan
Oreqehi Mazahua Nahwat Embera-Chami
Chukcha Mixe COSTA RIGA Wiayuu
NICARAGUA  Modeca Barruca BOLIVIA
Cragl= Mahfiu Bribel Adre-Dolivian
Chorotega Mahualt Cabecar Aymara
Garihina Bahuat Hgoha-Bigle Guiaran
Miskiln Tojolatis CHILE Cuechua
Mayangna Trioul Aymara HONDURAS
Fama Tzotzil Fuifliche Chharti
Makuat Fapotaco Mapuche Garifuna
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Traditions for Tomorrow

Traditions pour Demain - Tradiciones para el Mafiana

Central office in Switzerland

12, promanade John Bermey, 1180 Rolle, Switzerand
Tel. + 41 21 825 23 31, Fax + 41 21 825 2362
tradi@ige.ch Postal bank account GCGP 10-171480

Local office in France

B.P. 47707, 75327 Paris cedex 07, Franca

Tal. + 331 47 05 16 24, Fax + 33 1 45 56 05 51
tradi@fge.ch

Local office in the USA

4400 Gresnwich Parkway MW, Washington DG 20007, USA
Tal. + 1 202 625 15 14, Fax + 1 202 825 12 11

tradi@fge.ch (IRS S01C3 tax-exempt stabus)

Regional office for Central America and Mexico
Residenciales Alamos, Casa 1, San Bartolo Mipa Allas
Zoma 3, Sacatapequez. Guatemnala

Tel. + 502 T8 31 23 03, Fax + 502 TR 31 2300

I«,‘lr:a.d|;|uan‘e-@in1El1'|E|I:L|::|:|m

I




